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Hadifoglyaink iillian Sz ibé r ia  fe lé
Wien : A vörös kereszt Tudakozjánál el

fogott egy osztrák-magyar katonától érkezett 
levelet, amelyben közük, hogy útban vannak 
Szibéria felé. (M. T. I.)

Az angol-francia hajóraj
Konstantinápoly: Az angol-francia flotta 

visszavonult. Gadoro kis sziget majd Tenedos 
mellett két hadihajó maradt a Dardanellák 
előtt (M. T. I.)

Orosz  fog lyok  s z ö k é s i  k í s é r l e t e
Crossen: Az orosz foglyok táborából két

száz fogoly viharos időben szökni akart. Az 
őrség fegyverpyramisához rohanlak, de mielőtt 
azt elérték az őrség lőtt. Amikor a foglyok első 
sora elesett a többi megadta magát. Három 
orosz mégha ", nyolc súlyosan sebesült meg, 
többen könnyen serültek meg. Az eltévedett 
golyók által két népfölkelő súlyosan sebesült 
meg. (M. T. I )

A németek megsemmisítettek egy 
egész zuavdandárt.

Berlin: A Daily Mail párisi levelezője egy 
sebesült zuav altiszttel beszélgetett aki elmondta, 
hogy húszadikán egy nyolcezer zuavból álló 
dandár német gépfegyvertüzbe jutott és az ezer 
sebesüli zuav kivételével az egész dandár oda
veszett. (M. T. I.)

Japán-német összeütközés Kiautschou 
körül

Kopenhága: A japán követ közli, hogy 
szombaton délután a japánok a Paijho és Lizna 
folyók közt a németeket előretolt állásban meg
támadták. (M. T. I.)

Beteg pápai államtitkár.
Kóma : Ferrata pápái államtitkár vakbél- 

gyulladásban megbetegedett. Komplikáció ve
szélye elmúlt. (M. T. I.)

Elfogott montenegrói bandák
A montenegrói csapatok, noha nagyon 

súlyos veszteségeket szenvedtek és ki vannak 
merülve, a mull héten csak kisebb határmenti 
csetepatékra adtak okot. Megkisérlették, hogy 
több ponton betörjenek határainkon át Boszniá
ba, de mindenütt visszaverték őket. Egyes egé
szen jelentéktelen bandáknak sikerült áljutniok 
Boszniába, ezek közül kettői már elfogtak a mi 
határvédő csapataink.

Az utolsó napokban egy őrjáratunk rajta
ütött egy körülbelül százötven főnyi monteneg
rói bandán, amelyben szokásuk szerint az asz- 
szonyok is együtt harcoltak a férfiakkal. Ezt 
a bandát sikerült elpusztítani. Egyre több és 
több katonaszökevény menekül át hozzánk. E/.ek 
a szerencsétlenek ki vannak éhezve azt mondják, 
hogy napok óta nem ettek és azt beszélik, hogy 
egész Montenegróban szörnyű az éhínség, mert 
az a kevés élelmiszer, amelyet francia hajók 
Anti varin át juttattak Montenegrónak, már el
fogyott. Utólag jelentik, hogy a minap történt 
összeütközések alkalmával halárvédőcsapataink 
és a montenegrói bandák között francia kato
nák is voltak az elesettek közöli. Ezek a fran
cia katonák a skutarii különítményből mentek

át a montenegrói csapatokhoz. (Südslawische 
Korrespondenz.)

Adakozások a vörös keresztnek.
Gyűjtő: Königstádtler Testvérek: 250 K. 

Gyermekbarát egylet, 20 K Bradvarovics Kosz- 
ta 10 K. Ofner Jenő, Dr. Adler Arturné. Dr. 
Wiltné 5 K, Profuma Károly, Winkovics Ist
ván, Kolarszki Dusán, Piros Wertheim Henrik- 
né, Komlos Rezsőné 1 K, Stefán Kiebei, Papp 
Mihály 12 fillér, Infanterie Reg. No. 6. ösz- 
szesen 327 Kor. 12 fillér.

Gyűjtő: Grossinger Jánosné. 1000 Kor. 
Matkovics Béláné, 50 Kohn Elza, Újvidéki 
Munkásegylet 30 K, Grossinger János 20 K, 
Dr. Stroné, Dr. Bruck Benő, Matics Dusánné, 
Nemessányi Adél, Gerich Istvánná, Telceiátszó- 
csapat, 10 K, Rener Bachrach, özv. Goldman 
Károlyné, Dr. Havas Kálmán f> K, Moinár 
Oszkárné, Dr. Klein, Gróss és Lázics, Scliulz, 
Rosenzweig Dávid, Roszenzweig Davidné, 4 K. 
Hermann, 15 K, Malcsics Endre, Dornstiidler 
Jakab, Fát Ferencz, Sjásits i’ana, Birú Dezső- 
né, 2 K. Staufer, Reich Jakao, Barssy Viktor, 
Jobbágy Miklosné, Wojtovicz J., Pavlovics, Fr. 
Raskó, Vig Vilmosné, 1 K, Zicsár Adél 20 fill. 
özv. Bódy Gézáné. Összesen: 1346 K. 20 fill.

Gyűjtő. Dr. Konyovitsné és Dr. Zoltánné 
200 Erns/.t Jánosné és Róth, 50 K. Ernszt Jó
zsef, 30 K, Kreiniker Béla, 10 K, Julié Stojá- 
novics, 5 K Róth Ferencz, Hahnné, Ernst 
Malvin, Olvashatatlan, Olvashatatlan, 4 K, To- 
mics Velykóné 3 K. Mijátóvics Bratiimir, 2 K, 
üalirbug Illés, Wekler, özv. Gruics Tivadarné, 
Mátics Ibolyka, özv, Goldstein Mórné, Fuffel 
Olvashatlan, 1 K, Deutsch Józsa, Pollák Jó
zsef, özv. Zajjené, Olvashatatlan (ékszerés és 
órás) Kremer Miksáné, Scher Fülüp, Barlasity 
András, Olvashatatlan 60 fill. Danaver János, 
összessen: 34o K. 60 fill.

Helyi hírek.
Egy újvidéki kadett kitüntetése. Büsz

keséggel és örömmel olvastuk a hadsereg ren
deleti közlönyében, hogy egy újvidéki tartalékos 
kadett: 5rhossberger Jenő a 43. gy. e. had- 
apródja, fiatalságunk rokonszenves tagja az 
ellenség előtt tanúsított hősies magatartásáért 
az I. o. ezüst ultézségi érmet kapta. Schoss- 
berger Jenő augusztus 30-án a harctéren, mint 
ezredének zászlótartója, az ellenség előtt hősie
sen viselkedett és mindenképen rászolgált a 
királyi kegy e szép és felemelő megnyilatko
zására A hős katona örömét megzavarja az a 
körülmény, hogy a harctérről súlyosan megbe
tegedve kellett hazatérnie, hol büszkén értesült 
a legmagasabb királyi kitüntetésről. Meg va
gyunk győződve, hogy a hős és vitéz harcos 
kitüntetése városszerte örömet fog kelteni, mert 
városunk szülötte részesült ebben a kiváló el
ismertetésben. Amidőn a magunk szerény üd
vözletünkkel csatlakozunk a királyi kitüntetés
ben kifejezésre juttatott elismeréshez, kívánjuk, 
hogy a rövidesen ismét a tyretérre visszatérő 
derék harcosunk további dicsőséget szerezzen 
hazánknak, városunknak és önmagának és az 
ő hősiességé a többi ujvidéki hadbavonultnak 
követendő például szolgáljon.

Egy ujvidéki tiszt orosz hadifogság
ban. ffláöai Ferenc hadnagy az ujvidéki Teub- 
ncr János cég irodafönöke a galíciai harctérről 
orosz hadifogságba jutott, amely körülményt

családjának Szmolenszkben, szeptember 15.-én 
feladott levelezőlapon jelenti be. Az igen érde
kes levelezőlapon csak ez a szöveg van: „Mo
szkva felé utazom 8 napja, mint fogoly. A kö
rülményekhez képest jól érzem magam. Szere
tettel csókol édes mindnyájatokat Feri. 1914.
IX./15.“ A postai bélyegzőn rajta áll a feladási 
hely „Szmolenszk“. Mellette az orosz cenzúra- 
jelzés r7T^U~3- A levelezőlap valószínűleg Ausz
trián át jutott el hozzánk, mert az orosz cen- 
zurajelzés át van ütve egy kétfejűsasos bélyeg
zővel, amelyen vörös betűkkel rá van irva: 
Österreichische Gesellschaft von Rőten Kreuze 
és a hosszukásformájú osztrák cenzurajelzés 
j~'/,pnsuriert. | A levelezőlap túlsó oldala a 
MoszKva-varsói vasúti vonal térképét ábrázolja 
és azonkívül az útvonalon levő városok nyolc 
érdekesebb látképét: Varsó, Moszkva, Szmo- 
lenszk, Brestlisztovszk, Pogodina, Baranovicsi, 
Minszk városok érdekes felvételeit tartalmazza. 
Reméljük, hogy Mádai Ferencnek továbbra is 
jó dolga lesz és az orosz hadifogságból sér
tetlenül, jó egészségben tér vissza szeretettéi 
körébe.

A fegyveres erő elleni vétség. Teg
nap Alexievits Demeter a Zasztava volt szer
kesztője állt vádlottként a szegedi törvényszék 
előtt. Alexievits még a múlt év márciusában 
tudósítást közölt a monarchia fegyveres erejé
nek mozdulatairól, amiért az ügyészség perbe 
fogta. Az inkriminált cikkben amelynek cime: 
„Demonstráció Montenegró ellen" többek közt 
a következőket irta Alexievits.

„Közöltük már azon bécsi és romai lapok 
híreit, hogy Ausztria Magyarország és Olaszor
szág hadihajói demonstráció terveznek Sziud- 
zsin előtt. Most Polából jelentik a bécsi lapok
nak, hogy több osztrák-magyar hadihajó elvi
torlázott (!)“

Ezután névszerint felsorolta a hadihajókat 
A törvényszék a tárgyalást a bizonyítás kiegé
szítése céljából elnapolta.

A katonaság és a kolera. A szerb 
hadsereg körében pusztító kolera hadvezetösé- 
günket is erélyes intézkedésekre kényszeritette 
Ezek egyike, hogy a déli harctérről érkező se- 
besültjenik néhány napig járványkorházakban 
megfigyelés allatt tartandók. Újvidéken az A 
tartalékkórházakban teljesen elkülönítve kezelik 
a déli harctéri sebesülteket és ezeknek megfi
gyeltetése és esetlegek betegség szétliurcolha- 
tásának megállása végett az a katonai tartalék 
kórházat (uj gymnázium) szombatig a sebesül
teket látogató közönség elől elzárták. Itt em
lítjük meg, hogy Újvidéken újabb megbetege
dés nem történt és igy az ide behozott egy
két eset úgy látszik izolált marad.

Téli m enetrend. A magyar királyi állam
vasutak vonalain és az általuk kezelt magán 
vasutakon a jelenlegi rendkívüli viszonyok foly
tán f. évi október hó 1-én uj menetrend nem 
lép életbe, hanem a f. évi május hó t-én élet
beléptetett nyári menetrend egyes vonatok meg
szüntetésével további intézkedésig érvényben 
marad. Egyelőre a személyforgalom csak kor
látolt mértékben, az állomásokon kifüggesztett 
hirdetményekben felsorolt vonatokkal, tartatik 
fenn, melyeknek menetrendé az 1914. évi má
jus hó 1-től érvényes menetrendhirdetmények
ből vehető ki.

Nyomatott a „Gutenbcrg" villanyerőre berendezett könyvnyomdában Újvidéken.




